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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

MAX 1900 PSI LAVEUSE À PRESSION
Tension nominale 120 V c.a., 60 Hz

Courant nominal 13 A

Pression nominale 1 300 lb/po2

Pression maximale 1 900 lb/po2

Pression maximale d’entrée d’eau 170 lb/po2

Température maximale d’entrée d’eau 50 °C/122 °F

Débit nominal 1,4 gal/min

Poids 8,3 kg / 18,3 lb

BESOIN D’AIDE?
Appelez-nous sur notre ligne d’assistance à la clientèle sans frais :
1-866-206-0888 (du lundi au vendredi, de 9 h à 17 h, heure normale de l’Est)
∫ Questions techniques
∫ Pièces de rechange
∫ Pièces manquantes
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IMPORTANT! CONSIGNES DE SÉCURITÉ
TOUS LES UTILISATEURS DOIVENT LIRE CES 
INSTRUCTIONS

AVANT L’UTILISATION AVERTISSEMENTS DE SÉCU-
RITÉ

	 DANGER
Pour réduire les risques d’incendie, de décharge électrique et de blessures corporelles, 
lire ce qui suit :
∫	 Cet appareil est destiné à un usage domestique extérieur seulement.
∫	 L’eau pulvérisée ne doit jamais être dirigée vers un câblage électrique, des appareils 

ou directement vers le nettoyeur à haute pression, sous peine de provoquer une 
décharge électrique mortelle.

∫	 La laveuse à pression ne doit pas être utilisée dans des zones où des vapeurs de gaz 
peuvent être présentes. Une étincelle électrique peut provoquer une explosion ou un 
incendie.

∫	 Risque d’explosion. Lorsqu’un liquide combustible est pulvérisé, il peut y avoir un ris-
que d’incendie ou d’explosion, en particulier dans une zone fermée. Ne pas pulvériser 
de liquides inflammables.

∫	 Ne pas utiliser d’acides ni de solvants avec cet appareil. Ces produits peuvent causer 
des blessures physiques à l’opérateur et des dommages irréversibles à l’appareil.

∫	 Risque de décharge électrique! Inspecter le cordon avant d’utiliser l’appareil. Ne pas 
utiliser si le cordon d’alimentation est endommagé.

∫	 Risque de blessure. Ne pas diriger le flux d’eau vers les gens.L e jet à haute pression 
peut être dangereux s’il est mal utilisé et ne doit donc pas être dirigé vers les per-
sonnes, les animaux, les appareils électriques ou l’appareil lui-même.

∫	 Cet appareil est capable de produire une haute pression comme indiqué dans les 
spécifications techniques. Pour éviter les ruptures et les blessures, ne pas utiliser cet 
appareil avec des composants de valeur inférieure à l’appareil lui-même (y compris, 
mais sans s’y limiter, les pistolets, les tuyaux et les raccords de tuyaux).

	 AVERTISSEMENT – RISQUE D’INJECTION
∫	 L’équipement peut causer des blessures graves si le jet pénètre la peau. Ne pas 

pointer le pistolet sur une personne ou une partie du corps. En cas de pénétration, 
demander immédiatement une aide médicale.

	 ATTENTION – DÉTERGENTS
∫	 Cet appareil a été conçu pour être utilisé avec des détergents spécifiquement ap-

prouvés pour les laveuses à pression. L’utilisation d’autres détergents de nettoyage 
peut affecter le fonctionnement de l’appareil et annuler la garantie.

	 ATTENTION – PISTOLET À PULVÉRISATION
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∫	 Le pistolet à pulvérisation bouge; bien le tenir à deux mains. Le verrouillage de 
sécurité du pistolet à gâchette empêche l’enclenchement accidentel de la gâchette. 
Cependant, le dispositif de sécurité NE verrouille PAS la gâchette à la position 
MARCHE.

	 ATTENTION – RACCORDEMENTS D’EAU
∫	 À utiliser uniquement avec de l’eau douce et propre. Ne pas utiliser cet appareil avec 

d’autres liquides.
∫	 Le système d’alimentation en eau doit être protégé contre les refoulements.
∫	 Ne jamais utiliser cet appareil avec de l’eau contaminée par des solvants (par exem-

ple, des diluants à peinture, de l’essence, de l’huile, etc.)
∫	 Toujours empêcher les débris d’être aspirés dans l’appareil en utilisant une source 

d’eau propre et un filtre à eau supplémentaire, au besoin.

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CETTE LAVEUSE À 
PRESSION

∫	 Si ce dispositif est connecté à un système d’eau potable, le système doit être protégé 
contre les refoulements.

∫	 Température de l’eau appropriée : de 5 °C à 40 °C /41 °F à 104 °F.

	 ATTENTION – UTILISATION
∫	 Apprendre comment arrêter l’appareil et relâcher la pression rapidement. Se familiar-

iser avec les commandes.
∫	 Garder tous les branchements au sec et hors du sol.
∫	 Éviter de mettre accidentellement l’outil en marche. Couper l’alimentation avant de 

brancher ou de débrancher le cordon d’alimentation.
∫	 Ne jamais transporter la laveuse à pression par le cordon.
∫	 Ne pas tirer sur le cordon pour débrancher l’appareil de la prise.
∫	 Pour permettre la libre circulation de l’air, la laveuse à pression ne doit pas être cou-

verte pendant le fonctionnement.
∫	 Ne pas utiliser l’appareil en cas de fatigue, ni sous l’influence de l’alcool, ni de 

drogues.
∫	 Ne pas se tenir sur une surface instable. Toujours avoir les deux pieds solidement 

ancrés.
∫	 Veiller à ce que les personnes et les animaux domestiques ne puissent pas pénétrer 

dans la zone d’opération.

	 IMPORTANT – ENTRETIEN
∫	 Tout montage et entretien et toute utilisation de l’appareil doivent être effectués par 

des adultes uniquement.
∫	 Suivre les directives d’entretien énoncées dans le manuel.
∫	 Lorsqu’il est nécessaire de remplacer la fiche ou le cordon d’alimentation, n’utiliser 

que des pièces de rechange identiques.
∫	 La réparation et le remplacement des pièces doivent être effectués par un technicien 

certifié.
∫	 Avant de procéder à l’entretien, au nettoyage ou à l’enlèvement de toute pièce, 

couper l’alimentation et relâcher la pression.
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UTILISATION PRÉVUE
Cet appareil est conçu pour certaines applications résidentielles. Ne pas modifier ni 
utiliser cet appareil pour une application autre que celle pour laquelle il a été conçu. Cet 
équipement n’a pas été conçu pour un usage industriel. Se reporter aux icônes ci-des-
sous pour des suggestions d’applications. Pour toute question concernant les autres 
utilisations, nous appeler au 1-866-206-0888.

	 IMPORTANT

Escaliers Équipement
de tondeuse

Véhicule Entrée

Revêtement Clôture Terrasse 
ou patio

Plancher 
de garage

CONSERVER LES PRÉSENTES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE 
FUTURE

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ ET INFORMATIONS ÉLECTRIQUES
La laveuse à pression est équipée d’un dispositif d’arrêt qui détecte quand la gâchette 
du pistolet est relâchée. Il ouvrira le circuit d’alimentation du moteur et provoquera 
l’arrêt du moteur de la laveuse à pression. Le moteur redémarre lorsque l’on appuie sur la 
gâchette.

	 AVERTISSEMENT
∫	 La laveuse à pression est également équipée d’un interrupteur principal de marche/

arrêt. Il doit toujours être mis en position ARRÊT lorsque la laveuse à pression n’est 
pas utilisée afin d’éviter tout risque de blessure ou de dommage.

RALLONGES ÉLECTRIQUES
Si possible, ne pas utiliser de rallonges avec cet appareil. Toutefois, s’il faut en utiliser 
une, respecter toutes les instructions et tous les avertissements énumérés ci-dessous :

	 AVERTISSEMENT
∫	 Les rallonges électriques ne sont pas recommandées, sauf si elles sont branchées 

sur un disjoncteur de fuite à la terre que l’on trouve dans les boîtes de circuits ou les 
prises protégées.

	 ATTENTION – UTILISER UN CALIBRE SUFFISANT
∫	 Longueur maximale du câble : 15 m/50 pi. N’utiliser que des rallonges homologuées 

14 AWG.
∫	 N’utiliser que des rallonges adaptées à l’utilisation extérieure. Ces rallonges sont 

marquées par l’inscription suivante : « Acceptable pour utilisation avec des appareils 
extérieurs; remiser à l’intérieur lorsqu’elle n’est pas utilisée ».
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∫	 N’utiliser que des rallonges dont la puissance électrique n’est pas inférieure à celle de 
l’appareil (12 A).

∫	 Ne pas utiliser de rallonge endommagée. Examiner la rallonge électrique avant de 
l’utiliser et la remplacer si elle est endommagée. Utiliser les rallonges électriques de 
manière appropriée et ne tirer sur aucun cordon pour débrancher l’appareil.

∫	 Tenir le cordon loin de toute source de chaleur et de tout coin tranchant.
∫	 Toujours débrancher la rallonge de la prise de courant avant de débrancher la ral-

longe de l’appareil.
∫	 Pour réduire le risque de décharge électrique, garder tous les branchements au sec et 

hors du sol. Ne pas toucher la fiche avec les mains mouillées.

ENTRETIEN D’UN APPAREIL À DOUBLE ISOLATION
Dans un produit à double isolation, deux systèmes d’isolation sont prévus au lieu de la 
mise à la terre. Aucun dispositif de mise à la terre n’est prévu sur un appareil à double 
isolation, et aucun dispositif de mise à la terre ne doit être ajouté à l’appareil. L’entre-
tien d’un produit à double isolation nécessite un soin extrême et une connaissance du 
système, et ne doit être effectué que par du personnel d’entretien qualifié. Les pièces de 
rechange d’un produit à double isolation doivent être identiques aux pièces d’origine. 
Un produit à double isolation est indiqué par les expressions « Double isolation » ou « 
Isolation double ». Le produit peut également porter le symbole ci-dessous.

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CETTE LAVEUSE À 
PRESSION
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PIÈCES INCLUSES
Lors du déballage de ce produit, assurez-vous que les pièces répertoriées ci-dessous 
sont incluses et inspectez soigneusement tout dommage qui aurait pu se produire pen-
dant le transport. Si une pièce est manquante et endommagée, n'essayez pas d'assem-
bler ou d'utiliser le produit.
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1.	 Poignée				    2. Enrouleur de tuyau
3.	 Porte-pistolet				    4. Interrupteur marche / arrêt
5.	 Tige de rallonge				   6. Pistolet
7.	 Goupille de nettoyage (attachée sur le manuel)  
8. 	 Raccord d'arrivée d'eau (sur la machine)
9.	 Adaptateur pour tuyau (raccord rapide) 	 10. Buse 0 ° à connexion rapide (rouge)
11. 	Buse 25 ° à connexion rapide (verte)		 12. Buse 40 ° à connexion rapide (blanc)
13. Buse à savon (noir)			   14. Tuyau haute pression
15. Manuel				    16. Vis (ST4. 8 x 20)
17. Manivelle	
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PRÉPARATION POUR LE FONCTIONNEMENT
UTILISEZ TOUJOURS LA POIGNÉE POUR LE TRANSPORT.
COMMENT INSTALLER VOTRE APPAREIL
1.	 Installez le support de pistolet.

2.	 Installez la poignée de l’enrouleur de tuyau de tuyau sur le boîtier de la machine avec 
deux vis dans l'emballage.

REMARQUE : Lorsque vous avez assemblé les vis, cela signifie que la poignée de l’en-
rouleur de tuyau a été assemblée avec succès.

3.	 Installez la manivelle de l’enrouleur de tuyau sur la poignée de l’enrouleur après avoir 
aligné les rainures.
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4.	 Insérez la tige dans le pistolet. Poussez et tournez la tige dans le sens des aiguilles 
d'une montre sur le pistolet jusqu'à ce qu'elle soit serrée à la main pour la verrouiller 
en place. Lorsque les pièces sont correctement assemblées, vous ne pouvez pas 
séparer les deux composants en tirant directement sur la tige. Tous les accessoires 
doivent être insérés dans le pistolet pour une utilisation appropriée.

5.	 Fixez le tuyau haute pression à la sortie d'eau sous pression de la machine.

Push button to remove hose.

2

1

	 Si vous disposez d'un tuyau avec un raccord universel, fixez l'adaptateur de tuyau 
(raccord rapide) à la sortie de la machine, puis raccordez le tuyau à l'extrémité filetée 
de l'adaptateur de tuyau.

Hose connect adapter (Quick release-thread connect) 

Appuyez sur le bouton 
pour retirer le tuyau.

Adaptateur pour tuyau (raccord rapide)
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6.	 Fixez le tuyau haute pression au pistolet.

7.	 Fixez le tuyau d'arrosage. Raccordez une extrémité du tuyau d'arrosage domestique 
(non fourni) à l'adaptateur et l'autre extrémité à la source d'eau.

AVERTISSEMENT : L'appareil est destiné à être utilisé à une température supérieure à 
32 °F / 0 °C.

8.	 Branchez le nettoyeur haute pression à l'alimentation électrique, en le branchant à la 
prise de courant.
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FONCTIONNEMENT
POUR LAVER AVEC DE L'EAU
1.	 Ouvrez le robinet d'arrivée d'eau. Branchez le nettoyeur sur l'alimentation électrique 

et mettez l'interrupteur en position « ON/l ». Appuyez ensuite sur la gâchette.

REMARQUE : Avant d'appuyer sur la gâchette, assurez-vous que l'interrupteur de ver-
rouillage de la gâchette est en position « déverrouillé ».

AVERTISSEMENT : Ne démarrez pas la machine sans brancher et ouvrir l'alimentation 
en eau car cela pourrait endommager les joints haute pression et réduire la durée de vie 
de la pompe.

 

2.	 Relâchez la gâchette et tournez l'interrupteur en position « OFF/O ». Fermez le robi-
net d'arrivée d'eau. 

REMARQUE : Lorsque la machine n'est pas utilisée, assurez-vous que l'interrupteur de 
verrouillage est en position « verrouillage ».

UNLOCK

LOCK

3.	 Sélectionnez les bonnes buses. Fixez la buse à l'extrémité de la tige en appuyant 
sur la buse sélectionnée pour la mettre en place, elle émettra un clic lorsqu'elle sera 
fermement en place. Pour retirer la buse, tirez sur le collier de la tige et retirez la buse.

BUSE 0 ° - ROUGE : Ce type de buse produit un jet vertical, stratifié et à haute pression 
pour le nettoyage des surfaces particulièrement encrassées.

BUSE 25 ° - VERTE, BUSE 40 ° - BLANC : Ces types de buses peuvent produire un jet 
haute pression en forme d'éventail avec un angle correspondant ; une puissance de 
nettoyage pour le nettoyage de surfaces très sales.

DÉVERROUILLAGE

VERROUILLAGE



5044-033

12

1900 PSI LAVEUR DE PRESSION

BUSE À SAVON - NOIR : Cette buse est utilisée pour appliquer des produits chimiques 
ou des solutions de nettoyage. Elle a le jet le moins puissant.

AVERTISSEMENT ! N'oubliez pas de changer la buse lorsque le pistolet est éteint, afin 
d'éviter qu'elle ne soit éjectée accidentellement avec force lors du retrait.

0°nozzle-red

25°nozzle-green

40°nozzle-white

Soap nozzle-black

Pull out the nozzle.Pull in the nozzle.

4.	 Nettoyage. Commencez avec la buse à 1-2'/30-61 cm de la surface et approchez-la 
avec précaution jusqu'à ce qu'elle atteigne la position souhaitée car une pulvérisation 
trop proche pourrait endommager la surface.

AVERTISSEMENT : Ne raccordez pas la machine à des sources d'eau sales, rouillées, 
boueuses ou corrosives. (Y compris les liquides de nettoyage de vitres, les aliments pour 
plantes, les engrais, etc.)

Tirez sur la buse.

Buse 0 ° - rouge

Buse 25 ° - verte

Retirez la buse.

Buse 40 ° - blanche

Savon buse-noir
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5.	 Ajoutez et utilisez le détergent. Détachez le bouchon du réservoir à savon et ajoutez 
le détergent approprié. Puis remettez le bouchon du réservoir à savon en place. Fixez 
la buse à savon, tournez le bouton de réglage du savon vers la gauche et la droite 
pour diminuer et augmenter le dosage.

REMARQUE : Si nécessaire, utilisez un entonnoir (non fourni) pour éviter tout déborde-
ment accidentel de détergent à l'extérieur du réservoir.

6.	 Utilisez l'enrouleur de tuyau uniquement pour le stockage. Insérez l'extrémité filetée 
du tuyau dans le crochet de l'enrouleur de tuyau.

	 Pour enrouler le tuyau, tournez la poignée de l'enrouleur de tuyau dans le sens des 
aiguilles d'une montre, puis verrouillez l'extrémité à connexion rapide du tuyau sur le 
tuyau enroulé par le clip de tuyau ;

	 Pour dérouler le tuyau, tournez la poignée de l'enrouleur de tuyau dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre ;

REMARQUE : Tirez la poignée de l'enrouleur de tuyau et déroulez le tuyau de l'enrou-
leur de tuyau avant utilisation.

Hose clipClip de tuyau
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ENTRETIEN
INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE DU FILTRE À EAU ET DE LA BUSE
Un filtre à eau ou une buse bouché ou partiellement bouché peut entraîner une réduc-
tion significative de la pression de l'eau sortant de la buse et/ou faire pulser l'appareil 
pendant la pulvérisation.
1.	 Le filtre à eau, installé à l'intérieur du raccord rapide d'entrée d'eau, doit être nettoyé 

périodiquement. Rincez-le avec de l'eau du robinet propre, puis replacez-le dans le 
connecteur rapide d'entrée d'eau.

 

2.	 À l'aide du nettoyant pour embout de buse fourni (ou d'un trombone déplié), insérez 
le fil dans l'orifice de la buse et déplacez-le d'avant en arrière jusqu'à ce que les 
débris soient délogés. Rincez l'eau à contre-courant à travers les buses en utilisant un 
tuyau d'arrosage et la plus haute pression possible (soit une buse d'eau standard, soit 
en utilisant votre pouce sur la buse pour créer une pression d'eau pour le rinçage à 
contre-courant).

RANGEMENT
Ne rangez pas le nettoyeur haute pression à l'extérieur.

Ne rangez pas le nettoyeur haute pression dans un endroit où il pourrait geler tant qu'il y 
a de l'eau à l'intérieur de la machine.

Le système d'eau, la pompe et / ou le moteur pourraient être sérieusement endom-
magés.

CONSEILS POUR PROLONGER LA DURÉE DE VIE DE VOTRE NET-
TOYEUR HAUTE PRESSION
1.	 Ne faites jamais fonctionner la machine sans eau.
2.	 Le nettoyeur haute pression n'est pas conçu pour pomper de l'eau chaude. Ne raccor-

dez jamais la machine à une source d'eau chaude, car cela réduirait considérablement 
la durée de vie de la pompe.

3.	 L'utilisation de détergents autres que ceux formulés pour les nettoyeurs haute pres-
sion peut endommager les composants de la pompe (joints toriques, etc.). Cela s'ap-
plique également aux produits chimiques tels que l'eau de Javel, le savon à vaisselle, 
etc.

4.	 Ne faites jamais fonctionner l'appareil pendant plus d'une minute sans pulvériser de 
l'eau. L'accumulation de chaleur qui en résulte endommagera la pompe.
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DÉPANNAGE
PROBLÈME CAUSE POSSIBLE ET SOLUTION
L'appareil ne démarre pas. Assurez-vous que la laveuse à pression est en posi-

tion « OFF ». Branchez le cordon électrique sur une 
prise de 120 volts mise à la terre (aucune rallonge 
électrique ne doit être utilisée). Si le cordon élec-
trique ne se branche pas sur votre prise, votre prise 
électrique n'est pas correctement mise à la terre 
et ne doit pas être utilisée. Utilisez une autre prise 
électrique. Appuyez sur le bouton de réinitialisa-
tion du boîtier électrique GFCI. Si la couleur rouge 
n'est pas visible dans la petite fenêtre du GFCI, 
débranchez et rebranchez. Appuyez sur le bouton 
de réinitialisation et cherchez la couleur rouge 
dans la fenêtre, elle doit rester rouge. Si la couleur 
reste rouge, mettez l'interrupteur d'alimentation 
de la laveuse à pression sur « ON ». Appuyez sur la 
gâchette du pistolet de pulvérisation et essayez à 
nouveau. Si cela ne résout pas le problème, essayez 
de brancher une autre prise électrique et répétez la 
procédure ci-dessus.

Le tuyau haute pression (HP) 
ne se connecte pas / ne reste 
pas connecté au pistolet de 
pulvérisation. S'agit-il d'un prob-
lème concernant le pistolet de 
pulvérisation ?

Dans la plupart des cas, le problème ne vient pas 
du pistolet de pulvérisation. Le problème est le 
manchon en caoutchouc recouvrant le raccord à 
l'extrémité du tuyau haute pression. Il a probable-
ment glissé vers la pointe en métal. La solution : 
remuez, tournez et/ou tirez le manchon en caou-
tchouc vers le bas jusqu'à ce que la pointe entière 
soit visible plus un raccord de 3,175 mm (1/8 
po) sous la pointe. Essayez maintenant d'insérer 
l'embout du tuyau dans le pistolet de pulvérisation. 
Il doit s'enclencher et ne sortira pas tant que le 
tuyau n'est pas relâché en poussant le levier situé 
sous le pistolet. Vous pouvez couper l'extrémité du 
manchon à l'aide d'un couteau aiguisé si vous ne 
parvenez pas à faire descendre le manchon. Veillez 
à ne pas couper ou percer le tuyau.

L'appareil fonctionne mais il n'y 
a pas de débit d'eau.

Vérifiez la source d'eau. Débouchez la buse de la 
tige. (Voir les instructions de nettoyage des buses 
sous « Nettoyage des buses ».) Ou retirez la tige 
et pulvérisez simplement à partir du pistolet de 
pulvérisation. Cela indiquera si le problème vient 
de la tige.
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Pourquoi l'eau fuit-elle à l'en-
droit où le tuyau haute pres-
sion se raccorde au pistolet de 
pulvérisation ?

Assurez-vous qu'il y a un joint torique à l'extrémité 
de l'embout métallique du tuyau haute pression. 
Si aucun joint torique n'est présent, la connexion 
entre le tuyau et le pistolet de pulvérisation fuira.

Je n'arrive pas à retirer la tige du 
pistolet de pulvérisation. Que 
dois-je faire?

Toutes les tiges et le réservoir de détergent sont 
fixés et retirés du pistolet pulvérisateur de la même 
manière. Insérez l'extrémité à dégagement rapide 
de la tige (environ 1/8” / 3,175 mm) et tournez-la 
dans le sens des aiguilles d'une montre. La tige se 
verrouille en place. Retirez la tige en inversant cette 
procédure. Pressez le pistolet et la tige ensemble 
et tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre. La tige glisse vers l'extérieur. Ou bien, 
tenez le pistolet et la tige en position verticale, 
l'extrémité de la buse sur le sol. Poussez l'ensemble 
tout droit vers le bas pour desserrer le raccord, puis 
recommencez le processus de retrait. Vous pouvez 
également pulvériser de l'eau savonneuse ou un 
lubrifiant dans la zone où la tige se connecte au 
pistolet de pulvérisation.

Le nettoyeur électrique se met 
en marche pendant 2 secondes, 
s'arrête et ne se remet pas en 
marche. Est-ce un appareil 
défectueux ?

Il semble que votre nettoyeur haute pression 
fonctionne très bien. Lorsque l'eau est activée, que 
les accessoires sont assemblés correctement et 
que l'interrupteur d'alimentation est mis en marche, 
il se peut que le nettoyeur électrique se mette 
en marche pendant une ou deux secondes pour 
amorcer la pompe. Il s'arrête automatiquement et 
attend que l'on appuie sur la gâchette du pistolet 
de pulvérisation. Lorsque la gâchette est pressée, 
l'eau commence à couler dans la pompe. Le cap-
teur d'eau de la pompe « détecte » le mouvement 
de l'eau et met automatiquement le nettoyeur 
électrique en marche. Ou, éteignez l'interrupteur 
d'alimentation, maintenez enfoncée la gâchette du 
pistolet pulvérisateur, de sorte que vous ayez un 
jet d'eau constant. Pendant que vous maintenez la 
gâchette ouverte sur le pistolet de pulvérisation, 
mettez en même temps l'interrupteur d'alimenta-
tion en marche.
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LISTE DES PIÈCES
	 AVERTISSEMENT : Lors de l'entretien, utilisez uniquement des pièces de re-

change d'origine. L'utilisation de toute autre pièce peut créer un danger pour la 
sécurité ou endommager le nettoyeur haute pression.

Toute tentative de réparation ou de remplacement de pièces électriques sur ce nettoy-
eur haute pression peut créer un danger pour la sécurité à moins que les réparations 
ne soient effectuées par un technicien qualifié. Pour de plus amples renseignements, 
appelez la ligne d'assistance téléphonique gratuite au 1-866-206-0888, du lundi au ven-
dredi, de 9 h à 17 h, heure normale de l'Est.

Numéro Réf. pièce Nom de la pièce Quantité
1 BUAK021001 Cordon d'alimentation 1

2 BUAK021002 Couvercle du cordon d'alimen-
tation

1

3 BUAK021003 Porte-accessoires 1

4 BUAK021004 Vis ST3.5*16 7

5 BUAK021005 Embout de tube de détergent 1

6 BUAK021006 Tube de détergent 1

7 BUAK021007 Réservoir de détergent 1

8 BUAK021008 Bouchon de réservoir de déter-
gent

1

9 BUAK021009 Vis ST4.8*20 24

10 BUAK021010 Porte-buse rapide 2

11 BUAK021011 Couvercle de buse 4

12 BUAK021012 Couvercle de poignée 1

13 BUAK021013 Couvercle de manivelle 1

14 BUAK021014 Manivelle 1

15 BUAK021015 Enrouleur droit 1

16 BUAK021016 Poignée de transport 1

17 BUAK021017 Collier de serrage haute pres-
sion

1

18 BUAK021018 Enrouleur gauche 1

19 BUAK021019 Couvercle fixe d'enrouleur de 
tuyau

2

20 BUAK021020 Pistolet 1

21 BUAK021021 Tige 1

22 BUAK021022 Filtre d'entrée de vent 1

23 BUAK021023 Buse 0° 1
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24 BUAK021024 Buse 25° 1 1

25 BUAK021025 Buse 40° 1 1

26 BUAK021026 Buse basse pression 1 1

27 BUAK021027 Carter de ventilateur de moteur 1 1

28 BUAK021028 Porte-arme 1

29 BUAK021029 Joint torique 8*2 1

30 BUAK021030 Roue 2

31 BUAK021031 Enjoliveur de roue 2

32 BUAK021032 Interrupteur principal 1

33 BUAK021033 Pôle de commutation 1

34 BUAK021034 Couvercle de commutateur 1

35 BUAK021035 Filtre de sortie de vent 1

36 BUAK021036 Boîtier avant 1

37 BUAK021037 Bouton 1

38 BUAK021038 Bouton ornemental 1

39 BUAK021039 Bouton de sortie d'eau 1

40 BUAK021040 Pince supérieure du moteur 1

41 BUAK021041 Kit motopompe 1

42 BUAK021042 Pince inférieure du moteur 1

43 BUAK021043 Boîtier arrière 1

44 BUAK021044 Adaptateur de connexion de 
tuyau (connexion rapide à 

filetage)

1

45 BUAK021045 Tuyau haute pression 1

46 BUAK021046 Vis d'arrivée d'eau 1

47 BUAK021047 Goupille de buse 1
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GARANTIE
GARANTIE DU NETTOYEUR HAUTE PRESSION RADLEY
Si cet outil Radley tombe en panne en raison d'un défaut de matériau ou de fabrication 
dans les deux ans suivant la date d'achat, il bénéficie d'une garantie de réparation de 
deux ans avec la facture originale. Cette garantie n'inclut pas les pièces consommables, y 
compris, mais sans s'y limiter, les lames, les brosses, les courroies, les ampoules et/ou les 
batteries. Cette garantie couvre uniquement les défauts de matériaux ou de fabrication. 
Elle ne couvre pas l'usure normale, les défaillances dues à une utilisation abusive/mau-
vaise ou des défauts causés par une mauvaise manipulation accidentelle ou négligente. 
Si ce produit Radley est utilisé à des fins commerciales ou de location, cette garantie ne 
s'applique pas. Pour une utilisation au niveau du consommateur. La garantie ne s'appli-
que pas aux applications industrielles ou commerciales.



Garantie limitée de 2 ans sur l’outil

MANUEL DE L’UTILISATEUR

Fabriqué en Chine
5044-033

LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION.
CONSULTER LE MANUEL POUR TOUS LES DÉTAILS.
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.

1-866-206-0888 
Service à la clientèle/Soiutien technique

PORTER UNE 
PROTECTION OCULAIRE 
APPROUVÉE PAR LA CSA

PORTER UNE 
PROTECTION 
AUDITIVE

PORTER UN 
MASQUE DE 
PROTECTION

RADLEY TOOLS
ST. JACOBS, ONTARIO N0B 2N0
© 2021 Home Hardware Stores Limited

Cet article Radley® comporte une garantie LIMITÉE de deux (2) 
an contre les défauts de fabrication et de matériau(x). 
Voyez les guides d’utilisation pour des renseignements complets.

Garantie

de 2ans
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